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  This translation has been published with the financial support of NORLA (Norwegian Literature Abroad).


  Преводът на тази книга е осъществен с финансовата подкрепа на НОРЛА (Норвежка литература зад граница).


  Това са тайните думи, изречени от Живия Иисус и записани от Дидимус Юда Тома.


  Иисус каза: “Този, който разкрие смисъла на тези думи, няма да вкуси смърт. Нека този, който търси, не се спре в своето търсене, докато не намери; и когато намери, той ще бъде разтърсен; и когато бъде разтърсен, той ще се възхити. И ще царства над всичко.”


  Из Евангелие от Тома – Петото евангелие, ненамерило място в Новия завет. Ръкописът е открит в Египет през 1945 г.


  Започна да вали късно през онзи следобед, когато Грете умря.


  През струйките вода различавам фиорда, гладък и студен, като река зад голите храсталаци. От часове седя и се взирам в капките, стичащи се надолу по прозореца. Мисля. Пиша. Поривите на вятъра и на дъжда рисуват криволичеща решетка по запотеното стъкло.


  Избутал съм бюрото до прозореца. Така мога да пиша и едновременно с това да хвърлям по някой поглед навън.


  В плитчините близо до брега се носят островчета гниещи водорасли. Морето леко се блъска в стърчащите от водата скали. Една рибарка се провиква вяло, отегчено.


  Клоните на дъба се протягат навън, на двора, черни и влажни; някое и друго листо все още се държи здраво, сякаш не разбира напълно, че есента скоро ще го отнесе със себе си.


  Беше лято, когато татко си отиде. Той беше на 31 години, 4 месеца, 2 седмици и 3 дни. Чух го как извика.


  Според повечето хора беше злополука.


  Първоначално, след смъртта му, мама се обви като в пашкул от тиха скръб. След това, в една метаморфоза, чието влияние аз чувствам и до днес, тя започна да пие и да ме пренебрегва. Хората започнаха да говорят. Алеята до къщата ни се сдоби с очи и уши. В магазина ми отправяха състрадателни погледи. Другите деца измисляха неприлични песни за нея. Рисуваха я гола с тебешир на асфалта в училищния двор.


  Някои спомени се загнездват здраво в паметта.


  Те, разбира се, са били тук, докато мен ме нямаше. Претърсили са стая след стая. Отстранили са всяка следа от нея. Сякаш никога не е съществувала.


  Но и те не са безпогрешни. Пропуснали са четирите копринени въжета, които висят от колоните на леглото.


  В дневника си описвам всичко, което ми се случи онова лято.


  Ако не бяха коричките на раните и парещият сърбеж, щях да вярвам, че то е било само една последователност от логично навързани измислици. Че през цялото време съм се намирал в стаята си в клиниката. В усмирителна риза. Натъпкан със стесолид. Може би никога няма да проумея нищо от това, което се случи. Няма значение. Малкото, което съм разбрал или не съм разбрал, ще помня дълго.


  Дневникът представлява дебела папка с кожена подвързия. Най-долу, вдясно на корицата, е напечатано в жълто името ми. Дневник на Бьорн Белтьо.


  Съществуват два типа археология. Историческата. И душевната: разкопки в мозъка.


  Химикалката стърже по хартията. Аз изплитам тихо своята паяжина от спомени.


  Част първа


  Археологът


  I.


  Загадката


  1.


  Клекнал съм по средата на едно поле, разчертано на абсолютно еднакви по големина квадрати, и търся миналото. Слънцето изгаря тила ми. Дланите ми са целите в мехури, които парят почти нетърпимо. Мръсен съм и съм потен. Смърдя. Фланелката лепне по гърба ми подобно на жилав, стар лейкопласт.


  Вятърът и копаенето са завъртели във въздуха фин пясък, който образува кафяво-сивкав купол над полето. Очите смъдят от пясъка в тях. Облакът прах изсушава устата ми и напрашава лицето ми; усещам кожата си като напукана кора. Стена тихо. Не е за вярване, че някога мечтаех за такъв живот. Обаче всички трябва да се прехранваме някак…


  Кихам.


  Наздраве” – провиква се някой. Оглеждам се учуден около себе си. Обаче всички изглеждат вглъбени в своята си работата.


  Никак не е лесно да откриеш миналото. Няколко копки под най-горния слой земя и после търся в малко метално корито между мръсните ми гуменки, ровейки с върховете на пръстите си във влажната почва. Културният пласт, до който сме достигнали, е на възраст 800 години. Изпаренията от компоста са обилни. В един от своите учебници, Archaelogical Analysis of the Ancient, професор Греъм Лайлуърт пише: “От тъмната пръст на Земята извират безмълвните послания на миналото.” Чували ли сте нещо подобно? Професор Лайлуърт е един от най-изтъкнатите археолози в световен мащаб. Но увлечението му по поезията е малко прекалено. Човек трябва търпеливо да понася несполучливите му сравнения.


  Сега професорът седи на сянка под чаршаф, опънат на четири пилона. Чете. Дърпа от цигара, която не е запалил. Изглежда непоносимо умен, изпълнен с някакво сивокосо и помпозно достойнство, което не е заслужил по никакъв начин през живота си. Най-вероятно си мечтае за някое от момичетата, навирили дупета във въздуха. От време на време ни хвърля по някой поглед, в който се чете: “Някога и аз лежах там и се потях, но това време е далеч в миналото.”


  Гледам го изпод вежди през дебелите стъкла на слънчевите очила с UV-филтър. Погледът му се среща с моя и се задържа така за секунда или две. После той се прозява. Полъх на вятъра разлюлява чаршафа. Много години са изминали от последния път, когато се е оставил да бъде провокиран от някого с мръсотия под ноктите.


  Господин Белто! – казва той пресилено учтиво. Още много време ще мине, преди да срещна чужденец, който да успее да произнесе името ми правилно. Той ми маха с ръка да се приближа. Също както робовладелците са махали на негърчетата си през миналия век. Изправям се в шахтата, дълбока един метър, и изтупвам пръстта от дънките си.


  Професорът прочиства гърлото си:


  Нищо ли няма?


  Разтварям ръце и заставам пред него в подигравателна бойна готовност, която за съжаление не му прави впечатление.


  Нищо! – отвръщам му със същото изхриптяване на английски.


  С изражение, което само отчасти прикрива презрението му, той ме поглежда и пита:


  Всичко наред ли е? Изглеждате блед днес! – изхилва се той. И чака от моя страна реакция, която дори и за секунда не си помислям да си позволя.


  Много от хората смятат професор Греъм Лайлуърт за зъл и с мания за величие човек. Той не е нито едното, нито другото. Високомерието е нещо естествено за него. Виждането на професора за света и нещастните хорица, които пъплят нагоре по подгъва на панталоните му е било оформено в най-ранна възраст, излято и втвърдено в стоманобетон. Когато се усмихва, прави го с дистанцирано и снизходително безразличие. Когато слуша някого, то е от насилена учтивост, която майка му трябва да е внедрила в него с тояги и заплахи. Щом казва нещо, човек лесно може да си помисли, че то се произнася от името на Всевишния.


  Лайлуърт изтупва малка хвърчилка от растение, дошла с вятъра и закрепила се на шития по поръчка сив костюм. Оставя цигарата си на полевата маса. С водоустойчив маркер маркира всяка изкопана и изпразнена шахта. С безизразно изражение той маха капачката на маркера и поставя кръстче в квадрат 003/157 от координатната система на масата под чаршафа.


  После ме отпъжда с отегчено движение на ръката.


  В университета учехме, че всеки от нас може да премести до един кубически метър пръст на ден. По купчината до ситото може да се съди, че следобедът е бил успешен. Ина, студентката, която пресява фино всичката пръст, която ние мъкнем в метални корита и колички, не е намерила нищо освен няколко тежести за тъкачен стан и един гребен, пропуснати от работните групи. Тя стои по средата на една яма с кал в тесни къси панталони, бяла тениска и прекалено големи гумени ботуши и държи зелен градински маркуч с прокапващ край.


  Много е сладка. За двеста и дванадесети път този следобед поглеждам към нея. Но тя изобщо не се обръща към мен.


  Мускулите ме болят. Потъвам в полевия стол, скрит от августовското слънце до сенчест храсталак диви череши. Това е моят ъгъл, сигурното ми местенце. Оттук мога да наблюдавам терена на разкопките. Обичам да имам поглед над нещата. Имаш ли поглед, имаш и контрол.


  Всяка вечер, след сортирането и каталогизирането, се подписвам под списъка с находките. Професор Лайлуърт смята, че съм прекалено подозрителен, тъй като държа да сравнявам артефактите в картонените кутии с неговия списък. Досега не съм го хванал в нито една неточност. Но му нямам доверие. Тук съм, за да контролирам. И двамата знаем това.


  Професорът се обръща, сякаш случайно, за да провери къде съм. Отговарям му с бодър скаутски поздрав: два пръста към челото. Той не ме поздравява в отговор.


  Най-добре се чувствам на сянка. Поради дефект в ириса ми силната светлина експлодира вътре в главата ми в порой от шрапнели. За мен слънцето е диск от концентрирана болка. Затова често мижа. Веднъж едно дете ми каза: “Очите ти изглеждат така сякаш някой те е снимал със светкавица.”


  С гръб към кутията с инструменти оглеждам терена. Белите въженца на координатната система оформят квадратни полета, които биват разкопавани едно по едно. Иън и Ури стоят отстрани до нивелира и теодолита и разговарят, докато наблюдават квадратната мрежа и ръкомахат по посока на рамената на координатната система. За момент, развеселен, си представям, че копаем на погрешно място. Че професорът ще изсвири с глупавата си свирка и ще извика: “Стоп, сбъркали сме!” Но по израженията на лицата им разбирам, че са просто нетърпеливи.


  В разкопките участват 37 археолози. Научните ръководители, подчинени на професора – Иън, Тиодор и Пийт от Оксфордския университет, Моше и Давид от Еврейския университет в Йерусалим и Ури от института “Шимър”, отговарят всеки за своята група норвежки студенти по археология.


  Иън, Тио и Пийт са разработили усъвършенствана компютърна програма за археологически разкопки на базата на инфрачервени сателитни снимки и сонарна технология, използваща отразени в земните структури звукови вълни.


  Моше има докторски степени по теология и по физика и е участвал в научната група, изследвала плащаницата от Торино през 1995 г.


  Давид е експерт по тълкуване на текстове от Новия завет.


  Ури е специалист по история на рицарите йоанити.


  А аз съм тук, за да внимавам всичко да е наред.


  2.


  В миналото прекарвах всяко лято у баба, в къщата при фиорда. Вила в швейцарски стил, насред море от овощни дръвчета и дребни плодове, и цветя, нагрети от слънцето плочи и наново израснали храсталаци, летни птици, мухи, и жужащи пчели. Из въздуха се носеше аромат на смола и водорасли. По средата на фиорда плаваха лодки. В излаза от фиорда, между Ларколен и Булерне, които бяха толкова надалеч, че изглеждаха сякаш се полюляват, съзирах късче от безкрайно море, а зад хоризонта си представях Америка.


  Няколко километра от лятната вила, покрай пътя между Фюглевик и Мос, се намираше манастирът “Верне” със своите десет хиляди декара поля и гори и история, простираща се назад във времето чак до “Сагите за крале” на Снори.


  В края на XII век крал Свере Сигюрсон дарил манастира “Верне” на рицарите хоспиталиери. Те донесли със себе си повей от световната история, кръстоносните походи и рицарите духовници в нашия ъгъл от цивилизацията. Едва през 1532 г. времето на монасите в манастира “Верне” приключило.


  Човешкият живот е съставен от сбор от случайности. Доказателство за това е, че именно в едно от полетата на манастира “Верне” сега се извършват разкопките на професор Лайлуърт.


  Професорът твърди, че целта ни е да открием овално укрепление от викингско време. Може би 200 метра в диаметър, обградено от кръгъл земен вал с дървена палисада. Натъкнал се на карта на мястото във викингски гроб в Йорк.


  Това, което професорът твърди, не е за вярване. Аз също не му вярвам.


  Професор Греъм Лайлуърт е по следите на нещо. Не знам на какво. Съкровище би било твърде банално. Гроб с викингски кораб? Останките на ковчега на Свети Улаф. Може би монети от Хорезъм, държавата, разположена източно от Аралско море? Свитъци телешка кожа, върнати на Снори от издателството?


  Сребърен съд за жертвоприношения? Магически камък с руни? Мога само да гадая. И да се отдам всецяло на задачата си на куче пазач.


  Професорът ще пише поредния си учебник на основата на тези разкопки. Някаква организация в Англия плаща за това. Собственикът на земята е получил цяло малко богатство, за да ни позволи да преобърнем терена нагоре с главата.


  Трябва да се получи нещо като учебник.


  Все още не съм разбрал как или защо професор Лайлуърт е допуснат на норвежка земя със своите археолози щурмоваци. Доброто старо правило: има влиятелни приятели.


  За чужденци е трудно да получат разрешително за извършване на археологически разкопки на територията на Норвегия. Професор Лайлуърт не срещна никаква съпротива. Дори напротив. Дирекцията за управление на културното наследство аплодира инициативата въодушевено. Тържествуващ, университетът помогна в избора на най-добрите аспиранти по специалността, които трябваше да влязат в работните групи по разкопките. Уредиха разрешителни за работа на сътрудниците му от чужбина. Приятелски погалиха областните власти по главата. Всичко беше както трябва да бъде. И тогава се натъкнаха на мен в един кабинет в Отдела за старини при Историческия музей на ул. “Фредериксгате”. Блюстителят на реда. Дългата ръка на норвежките власти. Един научен работник по археология с лошо зрение, някой, когото биха могли да изтърпят няколко месеца. Чиста формалност, почти негодуваха заради моето присъствие, но правилата са си правила. Те знаят как е.


  В стаята на баба един часовник с махало тиктака на себе си. От съвсем малко момче обичам този часовник. Той никога не върви точно. Може да започне да бие в най-невероятни часове. Дванадесет без осем! Девет и три! Три и двадесет и осем! В такива моменти часовниковият механизъм задрънчава самодоволно със своите пружинки и зъбни колелца и крещи: “Пет пари не давам!”


  Та кой е решил, че именно останалите часовници по света вървят точно? Или че времето може да бъде уловено с прецизна механика и стрелки? Все размишлявам. От работата е. Когато изкопаеш някой петстотингодишен скелет на жена, отказваща да пусне детето, което е прегърнала, този момент се запечатва здраво във времето.


  Полъх на вятъра довява соления мирис на море. Слънцето е по-слабо. Мразя слънцето. Много малко от нас мислят за слънцето като за един непрекъснат ядрен синтез. Но аз, да. И се боя, че след десет милиона години ще дойде неговият край.


  3.


  Във вика се усеща нотка на възбудена изненада. Под своя чаршафен покрив, професор Лайлуърт се надига с повишено внимание и подушва подобно на лениво старо куче пазач, което преценява дали да залае.


  Археолозите рядко крещят, когато открият нещо. Ние постоянно намираме нещо. Всеки вик остъргва малка частица от нашето достойнство. Повечето фрагменти от монети и тежести за стан, които откриваме, накрая свършват в една светлокафява кутия в тъмно хранилище подобаващо консервирани, каталогизирани и подготвени за бъдещето. Щастливец е онзи, който поне веднъж в кариерата си открие нещо, което би могло да се изложи във витрина. Повечето археолози биха признали, ако задълбаят достатъчно надълбоко в себе си, че последното наистина велико археологическо откритие в Норвегия е направено в Осеберг през 1904 г.


  Ирене беше тази, която бе извикала. Аспирантка в катедрата по класическа археология. Талантливо и затворено в себе си момиче. Не би било трудно да се влюбя в нея.


  Ирене е в групата, ръководена от Моше. Вчера сутринта тя откри останките на основи на постройка. Един октагон, осмоъгълник.


  Гледката ме изпълва с неясен, гъделичкащ спомен, който не достига до повърхността. Никога не съм виждал професор Лайлуърт толкова възбуден. По няколко пъти на час отиваше и надничаше долу в нейната шахта.


  Сега Ирене се е изправила на крака и се е покатерила на ръба на шахтата. Маха въодушевено на професора.


  Доста от нас, останалите, вече тичаме към нея.


  Професорът надува свирката си:


  Пффффррррррииииит!


  Магическа свирка. Всички застиват с рязко движение, като на стар 8-милиметров филм, заседнал в прожекционния апарат.


  И остават така, покорно замръзнали.


  Върху мен магическата свирка няма ефект. Подтичвайки, приближавам шахтата на Ирене. Професорът идва от срещуположния ъгъл. Опитва се да ме спре с поглед. И със свирката: “Пффррриит!” Но не успява. И аз стигам първи на мястото.


  Ковчеже е.


  Продълговато ковчеже.


  Тридесет-четиридесет сантиметра дълго. Най-външният слой на червено-кафявото дърво е загнил.


  Професорът се спира толкова близо до ръба, че за миг се надявам, че ще се стовари напред със сивия си костюм. Най-голямото унижение. Но нямам този късмет.


  Задъхал се е от краткото бягане. Усмихва се. Устата му е отворена. Очите – облещени. Изглежда, че е на път сякаш да получи оргазъм.


  Проследявам погледа му. Надолу към ковчежето.


  С едно-единствено дълго движение професорът кляка, подпира се на лявата си ръка и скача в шахтата.


  През събралите се преминава мърморене.


  С връхчетата на пръстите – тези меки връхчета, създадени да балансират хапки от предястия, да държат чаши за шампанско и цигари и да милват копринено меките гърди на свенливи госпожици от Кенсигтън – той започва да почиства пръстта около ковчежето.


  В книгата си Methods of Modern Archaelogy професор Лайлуърт пише, че детайлното вписване на всяка находка е ключът към правилното тълкуване и разбиране. “Търпението и задълбочеността са най-важните добродетели за един археолог”, твърди той във Virtues of Archaelogy, специализираната библия на всички студенти по археология. Трябва да разбира, че прибързва. Нашата работа не е спешна. Когато нещо е лежало в земята стотици или хиляди години, можем да си позволим няколко допълнителни часа, за да бъдем точни и внимателни. Би трябвало да скицираме ковчежето в перспектива, както хоризонтално, така и в профил. Да го снимаме. Трябва да бъдат измерени дължината, дълбочината и ширината на находката. Едва след като са регистрирани всички възможни детайли, можем внимателно да го извадим с шпакла и лъжичка. Да почистим мръсотията и пясъка. Да консервираме дървото. В случай, че сме се натъкнали на предмет от метал, то той следва да се обработи със сескикарбонат. Професорът знае всичко това.


  И въпреки това не му пука.


  Скачам долу при него. Останалите са ни зяпнали сякаш професорът току-що е оповестил, че смята да се зарови в земята.


  С голи ръце.


  Преди да е станало време за вечеря.


  Прочиствам гърло тържествено, пресилено ясно, и му казвам, че много избързва. Той все едно не ме чува. Издигнал е параван между себе си и останалия свят. Дори когато гласът ми прозвучава повелително и от името на норвежките власти за управление на културното наследство му нареждам да спре, той продължава своето френетично ровене. За него със същия ефект аз можех да представлявам Магьосника от Оз.


  Изровил по-голямата част от ковчежето, той го хваща с две ръце и го изтръгва от пръстта. Малка част от дървото се отчупва и пада.


  Някои от нас извикват. От гняв, изумление. Така просто не бива! Казвам му го. Всяка археологическа находка следва да се третира с най-голямо внимание.


  Думите ми пропадат във въздуха.


  Той държи ковчежето пред себе си. Дишайки тежко, стои и се взира в него.


  Имате ли намерение – изричам с ледено студен глас и ръце, скръстени пред гърдите, – да предприемем описване на находката?


  Негово кралско височество гледа благоговейно ковчежето. Усмихва се невярващо. Тогава промърморва в празното пространство, без да се обръща към никого, на своя най-превзет оксфордски английски:


  –


  Моля, дайте ми ковчежето – казвам аз.


  Той ме поглежда с празен поглед.


  Прокашлям се.


  Професор Лайлуърт! Разбира се, наясно сте, че съм принуден да докладвам за случилото се на института! – Гласът ми е придобил хладни, официални нотки, които не са ми съвсем познати. – Отделът за старини и Дирекцията за управление на културното наследство едва ли ще погледнат с добри очи на този подход.


  Без да каже и дума, той се изкатерва навън от шахтата и се затичва със ситни крачки към палатката. От костюма му се сипе пръст. Ние, останалите, сме престанали да съществуваме.


  Аз не се предавам толкова лесно. Затичвам се след него.


  От вътрешната страна на палатката, иззад изпънатата платнена стена, чувам екзалтирания глас на професор Лайлуърт. Повдигам платнището настрани. Сумракът и UV-филтърът на очилата ме заслепяват за миг, преди да успея да различа широкия гръб на професора. Все още е задъхан.


  Да! Да! Да! – крещи той по мобилния телефон. – Чуваш ли, Майкъл, кивотът е!


  Повече от всичко ме изумява фактът, че е запалил цигара. Той знае, че цигареният дим може да попречи на датирането с въглерод 14.


  Гласът му е изпълнен с истеричен смях:


  Добрият стар Чарлз имаше право, Майкъл! Не е за вярване! Дявол да ме вземе, не е за вярване!


  На полевата маса до него стои ковчежето. Правя крачка навътре. В същото време Иън се материализира насред тъмнината, подобно зъл дух, бдящ над погребалната камера на фараона. Сграбчва ме за раменете. Избутва ме грубо назад вън от палатката.


  За Бога… – пелтеча аз. Гласът ми трепери от гняв и унижение.


  Иън ме поглежда намръщено и се връща в палатката. Ако можеше да затръшне някоя врата, би го направил. Но платнището на палатката шляпва вяло след него.


  Само след миг професорът излиза. Завил е ковчежето в парче плат. Настрани от ъгълчето на устата му стърчи димящата цигара.


  Моля, дайте ми ковчежето! – казвам. Единствено за идеята настоявам. Те обаче нито чуват, нито се интересуват от това.


  Личният автомобил на професор Лайлуърт е издължен и лъскав расов екземпляр: ягуар XJ6, цвят бургунд. Двеста конски сили. Ускорение от 0 до 100 километра в час за 9 секунди. Кожен салон. Волан от дърво. Климатик. Може би следа от душевност и зараждащо се самосъзнание дълбоко в двигателния блок, зад всичкия хром и металически лак.


  Иън се шмугва зад волана, навежда се и отваря вратата на професора. Той сяда, слага ковчежето в скута си.


  Ние стоим и гледаме втрещени в мърлявите си тениски и джинси, облегнати на лопатите и линеалите, със зяпнали усти и пясък в косите, с размазана мръсотия под очите. Но те не ни виждат. Свършили сме своята работа. Вече не съществуваме.


  Ягуарът преминава по черния път. Изскачайки на шосето, изръмжава и потъва в облак прах.


  После изчезва.


  В тишината, която се спуска над нас, нарушавана единствено от вятъра в короните на дърветата и тихото мърморене на студентите, на мен ми стават ясни две неща. Едното е, че бях измамен. Не знам точно как или защо. Но увереността в това ме кара да стисна зъби така силно, че очите ми се пълнят със сълзи. Другото е осъзнаване. Винаги съм бил покорният, изпълнителният. Незаменимото и напълно забравено зъбно колело, което никога не предава механизма. Норвежките власти, отговорни за опазване на културното наследство, ми повериха задачата да упражня контрол. А аз се провалих.


  Дяволите да ме вземат, ако професор Греъм Лайлуърт се измъкне с находката. Това не е просто между Лайлуърт и Отдела за старини. Или Дирекцията за управление на културното наследство. Или прокуратурата.


  Това е между мен и него.


  Аз нямам ягуар. Моята кола напомня на играчка за баня, което някое дете е надуло и е забравило на плажа. Розова е. Ситроен 2 CV. През лятото прибирам гюрука. Казвам й Бола. С нея, доколкото това може да се твърди за отношенията между човек и машина, сме на една вълна.


  Седалката изскърцва, когато сядам зад волана. Трябва да повдигна вратата, за да може ключалката да уцели мястото си. Скоростният лост прилича на дръжката на чадър, който някоя истерична лелка по невнимание е набучила в таблото. Включвам на първа скорост, натискам газта и потеглям след професора.


  Погледнато като на преследване с коли, резултатът е комичен. Скоростта се ускорява от 0 до 100 за десетилетия. Но рано или късно ще стигна. Само дето ще съм закъснял малко. Не бързам. Първо ще намина през Отдела за старини, за да докладвам на професор Арнцен. След това към полицията. Накрая лично ще предупредя митническите власти на Гардермуен за случилото се. Както и фериботните пристанища – ягуар XJ6 не може да се скрие незабележимо.


  Една от причините да прибирам гюрука на колата през лятото е, защото обичам да усещам как вятърът преминава през късо подстриганата ми коса. Тогава си мечтая за един живот в кабриолет под безгрижното небе на Калифорния; животът на гларус с кафеникав загар, заобиколен от момичета по бански, кока кола и попмузика.


  В училище ми викаха Бялата мечка. Причината може естествено да е, защото се казвам Бьорн. Но по-вероятно е, защото съм албинос.


  4.


  Когато през май професор Трюгве Арнцен ме попита дали бих приел да бъда инспектор при разкопките в манастира “Верне”, по-късно същото лято погледнах на предложението като на 1/10 предизвикателство и 9/10 радостно приветстван повод да се махна от кабинета си. Няма нужда да страдаш от някакъв вид психоза, за да си втълпиш, че четирите стени, подът и таванът през нощта са се доближили един до друг с още няколко сантиметра.


  Професор Арнцен е мъжът на мама. Предпочитам да не използвам израза “доведен баща”.


  Годините, прекарани със студентите, са го направили сляп за уникалността на отделния човек. Възпитаниците му са се превърнали в маса без индивидуалност и поставен пред тази тълпа от академично еднообразие, у професора се е развило едно лишено от търпение раздразнение. Бащиното наследство го е превърнало в доста състоятелен човек, а също и малко арогантен. Малко от студентите го харесват. Подчинените му говорят зад гърба му. Мога да ги разбера. Никога не съм го харесвал. Всички си имаме своите причини.


  Пристигам в Осло в средата на следобедния пиков час. Лятото наближава своя край. Въздухът е жарък и задушен.


  Барабаня с пръсти по волана. Чудя се накъде ли са тръгнали всички останали. И кои са. И какво търсят тук. Дявол да ги вземе! Поглеждам часовника си и изтривам потта от челото си. Искам пътят да е само за мен! Всички това искаме. Всеки от нас е обхванат от колективната лудост на масовия автомобилизъм. Само дето самите ние не го осъзнаваме. Именно това отличава лудите от останалите.


  Вратата на професор Арнцен е затворена. Някой е махнал шест от буквите на табелката му и с детско удивление стоя отпред и чета: ПРО ЕС Р ЮГВЕ АР Ц Н. Изглежда като някое тибетско заклинание.


  Тъкмо се каня да почукам на вратата, когато чувам гласове отвътре в кабинета. Затова изчаквам. Леко отстъпвам до прозореца. Первазът е покрит с лепкав прах. Долу на улицата колите се бутат пред светофарите, пешеходците се движат в жегата с размекнати движения. Служебният паркинг зад музея е празен.


  Трябва да съм бил разсеян, когато съм паркирал Бола. Непривично е за мен. Но отгоре го виждам. Сигурно така е и с Всевишния: винаги цялостен поглед над всичко. Между тъмносивия мерцедес 190 на професора и виолетов сааб 900 турбо е паркиран ягуар XJ6 с цвят бургунд.


  Предпазливо доближавам ухо до вратата.


  произнася един глас. Гласът на професор Арнцен.


  Говори на английски. Гласът му е покорен. За да стане професорът покорен, нужен му е властен събеседник.


  Подозирам кой е това.


  Друг глас измърморва нещо, което не разбирам. Иън.


  Арнцен:


  Кога ще дойде той?


  Утре рано сутринта – отвръща дълбок глас. Професор Лайлуърт.


  Знаех си.


  Арнцен:


  Лично ли ще дойде?


  Лайлуърт:


  Естествено. Но си е вкъщи. Самолетът е в сервиз. Инак да е пристигнал още тази вечер.


  Иън (смеейки се):


  Доста е нетърпелив и възбуден!


  Лайлуърт:


  Не е толкова странно.


  Арнцен:


  Той самият ли смята да го изнесе извън страната?


  Лайлуърт:


  Разбира се. През Лондон. Утре.


  Иън:


  Все още смятам, че би трябвало да го вземем с нас в хотела. Докато той дойде. Не ми харесва идеята да го оставим тук.


  Лайлуърт:


  Не, не, не. Мисли тактически. Именно при нас би търсила полицията. Ако албиносът измисли някоя глупост.


  Арнцен:


  Бьорн?… – Смях. – Спокойно. Аз ще се погрижа за Бьорн.


  Иън:


  И все пак не е ли редно…


  Лайлуърт:


  Ковчежето е на най-сигурно място тук, при професора. Въпреки всичко.


  Арнцен:


  Никой няма да търси тук. Гарантирам!


  Лайлуърт:


  Така е най-добре.


  Иън:


  Щом настоявате…


  Лайлуърт:


  Абсолютно.


  Настъпва тишина.


  Арнцен:


  Значи той е имал право. През цялото време. Имал е право.


  Лайлуърт:


  Кой?


  Арнцен:


  Деуит.


  Лайлуърт замълчава, преди да отговори:


  Добрият стар Чарлс.


  Арнцен:


  Имал е право през цялото време. Ирония на съдбата, а?


  Лайлуърт:


  Трябваше да е тук сега. И все пак! Най-накрая го открихме!


  Тонът му говори за приключване на разговора и край на срещата.


  Стряскам се и се отдалечавам от вратата. Измъквам се бързо на пръсти по коридора.


  Върху син филц на табелката на вратата на кабинета ми бели пластмасови букви съставят думите: АСИСТЕНТ БЬОРН БЕЛТЬО. Неравните букви напомнят за ред зъби, нуждаещи се от изправяне.


  Заключавам вратата отвътре и притеглям зеления нестабилен офис стол до прозореца. Оттук мога да наблюдавам ягуара.


  Не се случва кой знае какво. Уличното движение се движи в бавен поток. Една линейка се мъчи да си проправи път през колоната.


  След няколко минути виждам Иън и професор Лайлуърт долу на паркинга.


  Иън има пъргава походка. Гравитацията не упражнява абсолютно същото влияние върху него, както върху останалите от нас.


  Лайлуърт цепи вълните като супертанкер.


  И двамата са с празни ръце.


  Малко след това се появява професор Арнцен. Носи палтото си, преметнато през лявата ръка. В дясната държи чадър. Той също не носи ковчежето.


  На последното стъпало от стълбите той спира и поглежда нагоре към небето. Както винаги. Съществуването на професора се крепи на ритуали.


  До мерцедеса той започва да търси ключовете за колата. Много го бива да губи ключове. Преди да ги намери, поглежда нагоре към моя прозорец. Не се помръдвам. Отражението от прозореца ме прави невидим.


  След половин час му се обаждам вкъщи. За щастие вдига той, а не мама. Трябва да е седял до телефона и да е чакал.


  Сигюр? – извиква.


  Бьорн е.


  Бьорн? О! Ти ли си?


  Трябва да говоря с теб.


  От Йостфол ли се обаждаш?


  Попаднахме на нещо.


  Пауза.


  Накрая проронва:


  Така ли?


  Ковчеже.


  Аха? – Пауза. – Наистина? – Всяка дума е потопена в катран.


  С което професор Лайлуърт се измъкна.


  Измъкна… се? – Професорът не е добър актьор. Дори не звучи изненадан.


  Мислех, че може би ще се свърже с теб.


  Нова пауза.


  С мен? – После прави опит да поеме контрола в свои ръце:


  Видя ли какво е ковчежето?


  От дърво.


  Старо?


  В земен пласт от дванадесети век. Може би и по-стар.


  Той задържа въздуха си.


  Не успях да го разуча – продължавам. – Но сме длъжни да протестираме.


  Да протестираме?


  Не чуваш ли какво ти казвам? Той се измъкна с ковчежето! Това вече не засяга само нас и Дирекцията за управление на културното наследство. Ще се обадя на полицията.


  Не, не, не прави нищо прибързано, успокой се. Всичко е под контрол. Просто забрави, че това се е случвало!


  Те изчезнаха с ковчежето, чуваш ли? А теренното проучване беше под всякаква критика. Възнамерявам да напиша доклад! Лайлуърт можеше със същия ефект да проведе разкопките с багер и динамит.


  Ти… предприел ли си вече нещо?


  Не.


  Добре. Остави на мен.


  Какво ще направиш?


  Успокой се, Бьорн! Ще оправя всичко. Не мисли повече за това.


  Но…


  Ще звънна на няколко телефона. Отпусни се. Всичко ще се нареди. Обади ми се утре.


  Може би не е нищо особено. Едно ковчеже. При условие, че е лежало под земята в продължение на осемстотин години, то за благополучието на човечеството има малко значение дали то ще бъде изнесено контрабандно от страната. Все едно никога не сме го намирали.


  Вероятно професор Лайлуърт има големи планове. Може би възнамерява да го продаде на някой арабски шейх за цяло състояние. Или да го дари на Британския музей, който би си приписал още един академичен триумф за сметка на някоя чужда култура.


  С пълната подкрепа на професор Арнцен.


  Не разбирам нищо. Нямам нищо общо с това. Но съм бесен. Трябваше да бъда инспектор. Измамиха ме. Ангажирали са ме, защото са вярвали, че ще е лесно да ме заблудят. Бьорн, късогледият албинос.


  Това е откъс от книгата...


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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